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Al 266 jaar staat Villeroy&Boch voor innovaties die het leven van 
mensen vergemakkelijken en verrijken. Voor cultuur – in de badkamer 
en op tafel. Voor kwaliteit, hartstocht en inspirerende schoonheid. Wij 
nodigen u uit voor een spannende en inspirerende reis langs onze nieuwe 
producten met hun moderne vormgeving en ongeëvenaarde diversiteit – 
volop reden tot enthousiasme.

Da 266 anni, Villeroy&Boch è sinonimo di innovazioni che rendono 
la vita più semplice e più bella. Cultura, sia in bagno che sulla tavola. 
Qualità, passione e bellezza ispiratrice. Vi invitiamo a percorrere con 
noi un emozionante viaggio nel mondo dell’ ispirazione. Lasciatevi 
entusiasmare dai nostri nuovi prodotti, dal design moderno e da una 
versatilità ineguagliabile.

Desde hace 266 años, Villeroy&Boch apuesta por innovaciones que 
facilitan y enriquecen la vida. Por la cultura - en el baño y en la mesa.
Por la calidad, la pasión y la belleza como inspiración. Le invitamos a 
un emocionante viajo por la inspiración. Déjese seducir por nuestras 
novedades, nuestro moderno diseño y una variedad sin igual.
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seit 266 Jahren steht Villeroy&Boch für Innovationen, die das le-
ben der menschen erleichtern und bereichern. Für Kultur – im Bad 
und auf dem tisch. Für Qualität, leidenschaft und inspirierende 
schönheit. wir laden sie ein auf eine spannende reise der Inspiration.
lassen sie sich begeistern von unseren Produktneuheiten, mo-
dernem Design und einer Vielfalt, die ihresgleichen sucht.

For 266 years now, Villeroy&Boch has stood for innovations which make 
life easier and richer. For culture – in the bathroom and on the table. 
For quality, passion and inspirational beauty. We invite you to join us 
on an exciting journey of inspiration. You will be delighted by our new 
products, modern designs and the unparalleled variety.

Les innovations de Villeroy&Boch facilitent et enrichissent la vie des 
consommateurs depuis maintenant 266 ans. Au service de la culture – 
dans la salle de bains et sur la table. Au service de la qualité, de la passion 
et de la beauté. Nous vous invitons à entreprendre le passionnant voyage 
de l’ inspiration. Laissez-vous séduire par nos nouveautés, leur design 
moderne et leur diversité.
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directflush
Innovation wird Standard. DirectFlush  
findet sich jetzt in vier Kollektionen:  
Subway 2.0, Joyce, Omnia Architectura und 
O.novo. Die neue WC - Generation von 
Villeroy&Boch ermöglicht wegen des einzig-
artigen, offenen und vollständig glasierten 
Spülrandes eine besonders schnelle und 
gründliche Reinigung. Das ist Hygiene par 
excellence. Die innovative Spültechnik sorgt 
bei minimalem Wasserverbrauch dafür, dass 
das gesamte Innenbecken direkt kraftvoll 
bespült wird – ohne zu spritzen. 

Innovation becomes standard. DirectFlush now 
features in four collections: Subway 2.0, Joyce, 
Omnia Architectura and O.novo. Thanks to its 
unique, open and fully glazed flushing rim, the 
new generation of toilets from Villeroy&Boch 
offers particularly quick and thorough cleaning. 
In other words, hygiene par excellence. With  
minimum water consumption, the innovative 
flushing technology ensures thorough rinsing of 
the entire inner bowl – without splashing.

Quand l’innovation devient la norme. Quatre 
collections sont maintenant équipées de la tech-
nologie DirectFlush : Subway 2.0, Joyce, Targa 
Architectura et O.novo. Le rinçage des cuvettes 
DirectFlush de Villeroy&Boch de la nouvelle 
génération est particulièrement rapide et efficace 
grâce à la bride ouverte et entièrement émaillée, 
unique en son genre : le summum de l’hygiène. 
Ce système de rinçage innovant permet de dimi-
nuer la consommation d’eau tout en rinçant 
puissamment la totalité de la cuvette – sans écla-
boussures.

Innovatie wordt de standaard. DirectFlush is 
nu te vinden in vier collecties: Subway 2.0, Joyce, 
Omnia Architectura en O.novo. De nieuwe 
wandcloset generatie van Villeroy&Boch kan 
dankzij de unieke, open en volledig geglazuurde 
spoelrand bijzonder snel en grondig worden  
gereinigd – hygiëne bij uitstek. De innovatieve  
spoeltechniek zorgt er bij een minimaal waterver- 
bruik voor dat de hele binnenkant van het closet 
rechtstreeks en krachtig wordt schoongespoeld – 
zonder spatten. 

L’innovazione diventa standard. Ora Direct-
Flush è disponibile in quattro collezioni: Subway 
2.0, Joyce, Omnia Architectura e O.novo. Grazie 
alla loro speciale brida aperta completamente 
smaltata, la nuova generazione di WC di Villeroy 
&Boch assicura una pulizia particolarmente 
rapida e profonda. Igiene per eccellenza. Grazie 
a questa innovativa tecnica di sciacquo è possibi-
le sciacquare energicamente l’interno del vaso in 
tutte le sue parti con un consumo d’acqua dav-
vero minimo.  

La innovación como estándar. DirectFlush está 
presente en cuatro colecciones: Subway 2.0, Joyce, 
Omnia Architectura y O.novo. La nueva genera-
ción de inodoros de Villeroy&Boch, con su borde 
de enjuague único, abierto y completamente es-
maltado, permite una limpieza rápida y profun-
da.  Es la higiene por excelencia. La innovadora 
técnica de enjuague permite enjuagar directa-
mente y con fuerza todo el interior de la taza, con 
un mínimo consumo de agua y sin salpicaduras.
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Bestseller stellen sich vor. 
Let us present our bestsellers. 
A la rencontre des best-sellers. 
Bestsellers stellen zich voor. 
I bestseller si presentano.  
Los más vendidos.

Met hun moderne, tijdloze vormgeving laten de 
DirectFlush wandclosets zich harmonisch in 
elke badkamerinrichting inpassen.

Con il loro design moderno e intramontabile, i 
WC DirectFlush si inseriscono armoniosamen-
te nell’arredo del bagno.

Con su moderno diseño intemporal, los inodo-
ros DirectFlush se integran armoniosamente en 
todos los cuartos de baño.

mit ihrem modernen, zeitlosen Design fü-
gen sich die DirectFlush wcs harmonisch 
in jede Badgestaltung ein.

With their modern, timeless design, DirectFlush 
toilets are the perfect complement to every 
bathroom style.

Avec leur design à la fois moderne et classique, 
les cuvettes de WC à bride ouverte DirectFlush 
s’intègrent harmonieusement dans n’importe 
quelle salle de bains. 

directflush8 9



Konventioneller Spülrand 
Conventional fl ushing rim 
Bride traditionnelle 
Conventionele spoelrand
Brida tradizionale 
Borde de enjuague convencional

Spülrand schwerer zugänglich zur Reinigung
Area behind the rim is hard to reach for cleaning
Bride plus diffi cile à atteindre pour le nettoyage 
Spoelrand moeilijker bereikbaar voor reiniging
Brida più diffi cile da pulire
Difícil acceso al borde de enjuague para limpiarlo

Ohne Spülrand
Without fl ushing rim
Sans bride 
Zonder spoelrand
Senza brida
Sin borde de enjuague

Bis zu 8 cm unbespülte Fläche 
An area of up to 8 cm is left unfl ushed 
Jusqu’à 8 cm de surface non rincée  
Niet gespoeld oppervlak tot wel 8 cm 
Fino a 8 cm di superfi cie non sciacquata 
Hasta 8 cm de superfi cie sin enjuagar

DirectFlush 
Offener Spülrand
Open rim
Bride ouverte
Open spoelrand
Brida aperta
Borde de enjuague abierto

Einfache, schnelle und hygienisch saubere Reinigung
Quick, easy and hygienically clean
Nettoyage facile, rapide et hygiénique 
Eenvoudige, snelle en hygiënische reiniging
Pulizia semplice, rapida ed igienica su tutta la linea
Limpieza sencilla, rápida e higiénica

Vollständig bespültes Innenbecken für mehr Hygiene.
Fully fl ushed inner bowl for greater hygiene.
La cuvette est entièrement rincée pour davantage d’hygiène.  
Volledig schoongespoelde binnenkant van het closet voor meer hygiëne. 
Un vaso interno perfettamente pulito per una maggiore igiene.
Enjuague completo del interior de la taza para lograr una mayor higiene.

Für weitere Informationen zu DirectFlush einfach QR-Code einscannen.
For more information on DirectFlush simply scan QR Code.
Scannez simplement le code QR pour accéder à de plus amples informations.
Scan de QR-code voor meer informatie over DirectFlush.
Per ulterioriinformazioni su DirectFlush basta fare lo scan del codice QR.
Más información sobre DirectFlush a través del código QR.
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Design · Design · Design · Design · Design · Diseño

Attraktives und zeitloses Design · Einfach in jedes Bad zu integrieren · Unsichtbares Befesti-
gungssystem bei den Keramikserien Subway 2.0 und Joyce

Attractive and timeless design · Easy to integrate in any bathroom · Invisible attachment system with 
the Subway 2.0 and Joyce ceramic ranges

Design attrayant et classique · Facile à intégrer dans n’importe quelle salle de bains · Système de fixa-
tion invisible sur les séries en céramique Subway 2.0 et Joyce 

Aantrekkelijk en tijdloos design · Kan gemakkelijk in de badkamer worden geïntegreerd · Onzichtbaar 
bevestigingssysteem bij de keramiekseries Subway 2.0 en Joyce

Design accattivante e intramontabile · Facile da integrare in qualsiasi bagno · Sistema di fissaggio  
invisibile per le collezioni di ceramiche Subway 2.0 e Joyce

Diseño atractivo e intemporal · Sencilla integración en todos los baños · Sistema de fijación invisible 
en las series de cerámica Subway 2.0 y Joyce

Maximale Spülleistung durch ideale Wasserführung · Wassersparend mit nur 3 oder 4,5 l Spülvolumen

Maximum flushing performance thanks to ideal water flow · Water-saving with a flushing volume of 
just 3 or 4.5 l

Performance de rinçage maximale grâce à un cheminement idéal de l’eau · Faible consommation  
d’eau : technologie rinçage haute performance

Maximaal spoelvermogen dankzij ideale waterloop · Waterbesparend dankzij een spoelvolume van 
slechts 3 of 4,5 liter

Massima capacità di sciacquo grazie ad un flusso d’acqua ideale · Risparmio di acqua con un volume 
di sciacquo di soli 3 o 4,5 litri

La óptima dirección del agua optimiza el enjuague · Ahorro de agua, con un volumen de enjuague  
de 3 o 4,5 l

Effizienz · Efficiency · Efficacité  · Efficiëntie · Efficienza · Eficacia

Further information:
www.villeroy-boch.com

Hygiene · Hygiene · Hygiène · Hygiëne · Igiene · Higiene

Einfache und schnelle Reinigung und Pflege dank des offenen Spülrandes · Spülung des kom-
pletten Innenbeckens · Präzise und spritzfreie Wasserführung bis direkt unter den Spülrand 

Quick and easy cleaning and care  thanks to the open flushing rim · Flushing of the entire inner bowl · 
Precise and splash-free water flow to directly under the flushing rim

La bride ouverte facilite le nettoyage et l’entretien · Rinçage de la totalité de la cuvette · L’eau est  
dirigée avec précision et sans éclaboussures jusque sous la bride ouverte  

Eenvoudige en snelle reiniging en verzorging dankzij de open spoelrand · Spoeling van de volledige 
binnenkant van het closet · Nauwkeurige en spatvrije waterloop tot direct onder de spoelrand  

Facilità e rapidità di pulizia grazie alla brida aperta · Sciacquo integrale dell’interno del vaso · Flusso 
d’acqua preciso e senza spruzzi fin sotto il bordo di sciacquo 

Limpieza rápida y sencilla gracias a su borde abierto · Enjuague de todo el interior de la taza · El agua 
llega con precisión y sin salpicaduras hasta la parte inferior del borde

SUBWAY 2.0

Omnia Architectura

joyce

O.novo
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Bad - Design bis ins Detail. Villeroy&Boch 
hat sein Programm um ein neues Produkt 
erweitert und setzt damit trend - maßstäbe: 
slimseats. Das sind moderne, ultrafl ache 
wc-sitze, die jedem Bad das i -tüpfelchen in 
puncto Design geben. sie passen zu den be-
liebten Kollektionen subway 2.0, subway 
und omnia architectura. Dank Quick release 
lassen sich die slimseats leicht abnehmen 
und reinigen. soft closing sorgt für ein sanf-
tes absenken des Deckels.

Bathroom design right down to the last 
detail. Villeroy&Boch has extended its product 
range to include the SlimSeat, a trendsetting 
new product. It is a modern, ultra fl at toilet seat 
that adds the fi nishing design touch to every 
bathroom. It complements the popular Subway 
2.0, Subway and Omnia Architectura collec-
tions. Thanks to Quick Release, SlimSeats are 
easy to remove and clean. Soft Closing ensures 
the gentle lowering of the lid.

Une salle de bains design dans les moindres 
détails. Villeroy&Boch enrichit sa gamme avec 
un nouveau produit qui fait référence en la ma-
tière : les abattants SlimSeat. Il s’agit d’abattants 
modernes ultra plats qui apportent la touche 
fi nale au design de la salle de bains. Ils sont 
assortis aux collections Subway 2.0, Subway et 
Targa Architectura actuellement très en vogue. 
Le système amovible « Quick Release » permet 
de retirer et de nettoyer très facilement les abat-
tants SlimSeat. « Soft Closing » permet de fer-
mer l’abattant tout en douceur. 

Badkamerdesign tot in het kleinste detail. 
Villeroy&Boch heeft zijn programma met een 
nieuw product uitgebreid en verlegt daarmee 
grenzen op het gebied van trends: SlimSeats. 
Dat zijn moderne, ultravlakke closetzittingen 
die elk badkamerdesign perfect completeren. Ze 
passen bij de populaire collecties Subway 2.0, 
Subway en Omnia Architectura. Dankzij Quick 
Release kunnen de SlimSeats eenvoudig worden 
verwijderd en gereinigd. Soft Closing zorgt er-
voor dat het deksel zachtjes neerkomt.

Un bagno di design anche nei minimi parti-
colari. Villeroy&Boch ha ampliato la gamma 
aggiungendo un prodotto nuovo di insuperabile 
tendenza: SlimSeats, sedili per WC moderni e 
ultrapiatti che aggiungono un tocco di design in 
più a qualsiasi bagno. I sedili sono abbinabili 
alle popolari collezioni Subway 2.0, Subway ed 
Omnia Architectura. Grazie al sistema Quick-
Release, gli SlimSeats sono facili da smontare e 
da pulire, mentre la funzione Soft Closing assi-
cura una chiusura rallentata del coperchio.

Diseño en cada detalle. Villeroy&Boch ha 
ampliado su oferta con un nuevo producto, 
estableciendo nuevas pautas y tendencias: 
SlimSeats, asientos de inodoro modernos y ultra-
planos que redondean el diseño en cualquier 
cuarto de baño, aptos para las populares 
colecciones Subway 2.0, Subway y Omnia 
Architectura. El sistema Quick Release permite 
desmontar y limpiar los SlimSeats fácilmente. 
Soft Closing se encarga de bajar suavemente la 
tapa.

slImseats
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MetalRim

metalrIm
archItectura

Ultrafl aches Design, extra hohe Stabilität.
Die Kollektion architectura wird um ultrafl ache, 
randlose Duschwannen aus hochveredeltem 
acryl erweitert. mit dieser neuen Generation 
von Duschwannen kommt erstmals die von 
Villeroy&Boch entwickelte metalrim -tech-
nologie zum einsatz: eine im randbereich 
integrierte, galvanisierte stahlverstärkung, 
die ein höchstmaß an materialstabilität 
garantiert.

Ultra-fl at design, outstanding stability. The 
Architectura collection has been extended to 
include ultra-fl at, rimless shower trays made of 
premium acrylic. This new generation of shower 
trays features the fi rst use of the MetalRim tech-
nology developed by Villeroy&Boch: this galva-
nised steel reinforcement integrated into the rim 
area guarantees maximum material stability.

Design ultraplat. Stabilité extrême.  La collec-
tion Architectura s’enrichit de receveurs de 
douche ultraplats au design minimaliste 
en acrylique de première qualité. Avec cette 
nouvelle génération de receveurs de douche, 
Villeroy&Boch utilise un atout technologique 
majeur MetalRim : il s’agit d’un profi lé en 
acier galvanisé intégré dans les quatre rebords 
du receveur, garantissant ainsi une stabilité 
maximale du matériau. 

Ultravlak design, extra hoge stabiliteit. De 
collectie Architectura wordt uitgebreid met ult-
ravlakke, randloze douchevloeren van verfi jnd 
acryl. Met deze nieuwe generatie douchevloe-
ren wordt voor het eerst de door Villeroy&Boch 
ontwikkelde MetalRim-technologie toegepast: 
een in de rand geïntegreerde, gegalvaniseerde 
versterking met staal, die een zeer grote mate 
van materiaalstabiliteit garandeert.

Design ultrapiatto, stabilità eccezionale. La 
collezione Architectura si arricchisce dei nuovi 
piatti doccia senza bordo in pregiato metacri-
lato. Con questa nuova generazione di piatti 
doccia, Villeroy&Boch presenta per la prima 
volta la sua nuova tecnologia MetalRim, ossia 
un rinforzo in acciaio galvanizzato integrato 
nel bordo che conferisce la massima stabilità 
al materiale.

Diseño ultraplano, extrema estabilidad. La 
colección Architectura cuenta con un plato de 
ducha acrílico ultraplano y sin bordes, de óptima 
calidad. Con esta nueva generación de platos de 
ducha se presenta por primera vez la tecnología 
MetalRim desarrollada por Villeroy&Boch: 
este refuerzo de acero galvanizado integrado en 
el borde garantiza la máxima estabilidad del 
material.

16 ArchitecturA metAlrim 17



ARCHITECTURA METALRIM shower tray   FUTURION WALK - IN shower enclosure
ARCHITECTURA washbasins   CULT tap fittings programme   PURE LINE tiles
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Eine große Modellvielfalt und das minimalistische, zeitlose Design ermöglichen individuelle 
Gestaltungs- und Einbauoptionen für jede Raumsituation. Hier werden der Kreativität keine 
Grenzen gesetzt - zu einem attraktiven Preis-/Leistungsverhältnis. Darüber hinaus lässt sich 
die porenfreie, geschlossene Oberfl äche besonders leicht reinigen und erfüllt damit höchste 
Ansprüche an Hygiene.

A large variety of models and a minimalist, timeless design allow individual style and installation 
options for every room, whatever the layout. There are no limits to creativity – and all this comes 
at an aff ordable price. To top it all, the non-porous, closed surface is particularly easy to clean and 
meets the highest hygiene requirements.

Un grand choix de modèles associé à un design minimaliste et intemporel permettent de réaliser 
un aménagement personnalisé, adapté à toutes les pièces. Votre créativité peut alors s’exercer sans 
limites – à un rapport qualité / prix attractif. Et, en plus, la surface non poreuse est particulièrement 
facile à nettoyer, ce qui garantit un maximum d’hygiène. 

Een grote verscheidenheid van modellen en het minimalistische, tijdloze design bieden individuele 
vormgevings - en inbouwopties voor elke ruimtelijke situatie. Hier kent de creativiteit geen grenzen 
– en dat voor een aantrekkelijke prijs/kwaliteitverhouding. Bovendien is het porievrije, gesloten 
oppervlak bijzonder eenvoudig te reinigen en voldoet het aan de hoogste eisen op het gebied van 
hygiëne.

L’ampia scelta di modelli e il design minimalista intramontabile consentono di personalizzare 
qualsiasi ambiente e soddisfare tutte le esigenze di spazio e installazione. Nessun limite alla vostra 
creatività, ad un prezzo che è garanzia di fattibilità. La fi nitura assolutamente chiusa e senza pori, 
inoltre, è facilissima da pulire e, di conseguenza, assicura la massima igiene.

Una gran variedad de modelos y el diseño minimalista clásico ofrecen opciones de diseño e 
instalación para todos los espacios. Aquí no hay límites para la creatividad, todo esto a un  precio 
que garantiza su viabilidad. Además, la superfi cie cerrada y sin poros se limpia con especial facilidad, 
garantizando la máxima higiene.

Den Ideen sind keine Grenzen gesetzt.
Endless ideas.
Des idées sans aucune limite.  
De ideeën kennen geen grenzen. 
Nessun limite alle vostre idee. 
Ideas ilimitadas.
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ARCHITECTURA METALRIM shower tray   SUBWAY shower enclosure 
OMNIA ARCHITECTURA washbasin   

JUST tap fittings programme   CREATIVE SYSTEM + MOONLIGHT tiles
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48
MM

15
MM

ein starkes stück technologie.
A prime example of technology.
Un atout technologique majeur.
Een sterk staaltje technologie.
Un capolavoro di tecnologia.
Una pieza maestra de tecnología.

Besondere materialqualität: hochwertiges, gegossenes sanitäracryl mit 10 Jahren Garantie 
uV-beständige und reparierbare oberfl äche · Gemäß Norm eN 249 getestet

Special material quality: high-quality, cast sanitary acrylic with a ten-year guarantee 
UV-resistant and repairable surface · Tested in compliance with EN 249

Qualité particulière du matériau : un acrylique sanitaire coulé de première qualité garanti 10 ans
Une surface réparable et insensible aux rayons ultraviolets · Conforme à la norme EN 249 

Bijzondere materiaalkwaliteit: hoogwaardig, gegoten sanitairacryl met 10 jaar garantie 
UV-bestendig en reparabel oppervlak · Getest volgens de norm EN 249

Materiali di altissima qualità: pregiato metacrilato per sanitari colato con 10 anni di garanzia
Finitura resistente ai raggi UV e riparabile · Testato a norma EN 249

Material de especial calidad: Acrílico sanitario colado de gran calidad con 10 años de garantía 
Superfi cie reparable y resistente a los rayos UV · Probado según la norma EN 249

maximale stabilität: Belastbarkeit bis 1000 kg

Maximum stability: load capacity of up to 1000 kg

Stabilité maximale : résistance jusqu’à 1000 kilos

Maximale stabiliteit: belastbaarheid tot 1000 kg

Massima stabilità: portata fi no a 1000 kg

Máxima estabilidad: Capacidad de carga hasta 1000 kg

maximale sicherheit: Vilbogrip antirutsch-oberfl äche Klasse c optional erhältlich

Maximum safety: Vilbogrip slip-resistant fi nish, Class C, optionally available

Sécurité maximale : fi nition antidérapante Vilbogrip classe C disponible en option 

Maximale veiligheid: Vilbogrip antislipoppervlak klasse C optioneel verkrijgbaar

Massima sicurezza: fi nitura antiscivolo Vilbogrip di Classe C disponibile come accessorio

Máxima seguridad: Superfi cie antideslizante Vilbogrip de clase C disponible como opción

sichere und einfache Installation für alle drei einbauvarianten

Safe and simple installation for all three installation options

Installation sûre et simple pour les trois options d’installation 

Veilige en eenvoudige installatie voor alle drie de inbouwvarianten

Installazione sicura e facile per tutte le tre varianti di installazione

Instalación sencilla y segura para las tres variantes de montaje

ultrafl ache, randlose optik · edle, hochglänzende oberfl äche 
Flächenbündig integrierter ablauf mit einer ablaufkapazität von 51 l/min deutlich über der Norm

Ultra-fl at, rimless look · Premium, high-gloss fi nish
Flush-fi t outlet with a capacity of 51 l/min clearly exceeds the standard

Lignes extra plates et sans rebord · Finition noble et brillante 
Bonde d’écoulement encastrée à fl eur avec une capacité d’évacuation de 51 litres à la minute,
largement supérieure aux normes exigées 

Ultravlakke, randloze look · Stijlvolle, hoogglanzende afwerking 
In de bodem weggewerkte afvoer met een afvoercapaciteit van 51 l/min aanzienlijk méér dan de norm

Design ultrapiatto e senza bordo · Elegante fi nitura brillante 
Scarico integrato a fi lo con una capacità nettamente superiore alla norma di 51 l/min.

Acabado ultraplano, sin rebordes · Superfi cie de gran calidad y alto brillo
Desagüe integrado a ras, con un caudal de 51 l/min que supera la norma con creces

Hochfestes Verbundmaterial
High-strength composite
Matériau composite ultrasolide et imperméable 
Hoogvast compoundmateriaal
Materiale composito altamente resistente
Material compuesto de gran solidez

4 mm durchgefärbtes gegossenes Acryl
4 mm thick cast acrylic with full-body colouring
Acrylique coulé de 4 mm, teinté dans la masse  
4 mm door en door gekleurd gegoten acryl
Metacrilato colato e colorato in pasta da 4 mm
Acrílico colado teñido de 4 mm

Galvanisierter Stahl in den 4 Randbereichen
Galvanised steel in each of the 4 sides in the rim area
Acier galvanisé sur les 4 côtés 
Gegalvaniseerd staal bij de 4 randen
Acciaio galvanizzato nelle quattro zone laterali
Acero galvanizado en los 4 bordes
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700 mm 750 mm 800 mm 900 mm 1000 mm

800 mm 

900 mm    

1000 mm     

1200 mm    

1400 mm    

1500 mm   

1600 mm    

1700 mm    

1800 mm  

15
MM

Chrom matt 
Matt chrome
Chromé mat
Chroom mat

 Cromo opaco 
Cromo mate

Verchromt 
Chrome fi nish

Chromé 
Verchroomd

Cromato 
Cromado

Weiß 
White
Blanc 
Wit 

Bianco 
Blanco 

FARBEN ABLAUFDECKEL
WATER OUTLET COVER COLOURS
COLORIS DU CACHE BONDE 
AFVOERDEKSEL KLEUREN
COLORI DEL COPERCHIO DEL SIFONE
COLORES DEL TAPÓN DE DESAGÜE 

Alle Größen sind in zwei Höhen (15 und 48 mm) und optional auch mit Vilbogrip Antirutsch erhältlich ·  Für alle Modelle fi nden Sie passende Duschabtrennungen 

All sizes are available in two heights (15 and 48 mm) and optionally with the Vilbogrip slip-resistant fi nish ·  There are shower enclosures to match all models

Tous les modèles sont disponibles en deux hauteurs (15 et 48 mm) et en option, avec la fi nition antidérapante Vilbogrip · Vous trouverez des parois de douche assorties à tous les modèles 

Alle maten zijn verkrijgbaar in twee hoogtes (15 en 48 mm) en desgewenst ook met Vilbogrip antisliplaag · Voor alle modellen zijn bijpassende douchewanden verkrijgbaar

Tutte le misure sono disponibili in due altezze (15 e 48 mm) e, come optional, anche con la fi nitura antiscivolo Vilbogrip · Tutti i modelli sono abbinabili a box doccia coordinati

Todos los tamaños disponibles en dos alturas (15 y 48 mm) y opcionalmente con Vilbogrip antideslizante · Mamparas adecuadas para todos los modelos

31 modelle x 2 randhöhen x 2 oberfl ächen = 124 möglichkeiten.
31 models x 2 rim heights x 2 fi nishes = 124 options.
31 modèles x 2 hauteurs de rebord x 2 fi nitions = 124 possibilités. 
31 modellen x 2 randhoogtes x 2 oppervlakken = 124 mogelijkheden.
31 modelli x 2 altezze di bordo x 2 fi niture = 124 possibilità.
31 modelos x 2 alturas del reborde x 2 superfi cies = 124 posibilidades.
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48
MM

15
MM

15 MM RANDHÖHE
15 MM RIM HEIGHT 
15 MM HAUTEUR DU REBORD
15 MM RANDHOOGTE 
15 MM ALTEZZA DEL BORDO
15 MM  ALTURA DEL REBORDE

48 MM RANDHÖHE 
48 MM RIM HEIGHT 
48 MM HAUTEUR DU REBORD 
48 MM RANDHOOGTE
48 MM ALTEZZA DEL BORDO 
48 MM ALTURA DEL REBORDE

Zum anschauen des Installationsvideos einfach diesen code scannen.
Simply scan the code to watch the installation video.
Veuillez simplement scanner le code QR pour visualiser la vidéo d’installation.
Scan deze code om de installatievideo te bekijken.
Leggi il codice e guarda il video sull’ installazione.
Para ver el vídeo de instalación, solo tiene que escanear este código.

einfache und sichere Installation mit maximaler Flexibilität. 
Simple and safe installation with maximum flexibility.
Installation facile et sûre avec un maximum de flexibilité. 
Eenvoudige en veilige installatie met maximale flexibiliteit. 
Facilità e sicurezza di installazione con la massima flessibilità. 
Instalación sencilla y segura con la máxima flexibilidad.

Ultrafl acher Einbau auf dem Estrich – Fliesenbündig 
Ultra-fl at installation on the screed – fl ush with the tiling
Encastrement extra plat sur la chape – à fl eur de carrelage 
Ultravlakke inbouw op de dekvloer – in één vlak met de tegels
Installazione ultrapiatta – a fi lo con le piastrelle
Instalación ultraplana en el suelo, a ras del alicatado

Ultrafl acher Einbau auf dem Estrich – Fliesenbündig 
Ultra-fl at installation on the screed – fl ush with the tiling
Encastrement extra plat sur la chape – à fl eur de carrelage 
Ultravlakke inbouw op de dekvloer – in één vlak met de tegels
Installazione ultrapiatta – a fi lo con le piastrelle
Instalación ultraplana en el suelo, a ras del alicatado

Aufbau auf Fliese 
Installation on the tiling
Pose sur carrelage 
Opbouw op tegel
Installazione su piastrelle
Montaje sobre baldosas

Aufbau auf Fliese 
Installation on the tiling
Pose sur carrelage 
Opbouw op tegel
Installazione su piastrelle
Montaje sobre baldosas

Aufbau auf Sockel – Ideal für Renovierungen 
Installation on a base – ideal for renovation projects
Pose sur socle – idéal en rénovation 
Opbouw op sokkel – ideaal voor renovaties
Installazione su rialzo – ideale per le ristrutturazioni 
Montaje en zócalo – ideal para renovación

Aufbau auf Sockel – Ideal für Renovierungen 
Installation on a base – ideal for renovation projects
Pose sur socle – idéal en rénovation 
Opbouw op sokkel – ideaal voor renovaties
Installazione su rialzo – ideale per le ristrutturazioni
Montaje en zócalo – ideal para renovación
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Eine Kollektion so vielfältig wie das Leben. 
Das möbelprogramm erhält jetzt eine noch 
umfangreichere Bandbreite an waschtisch-
unterschränken: 16 verschiedene modelle für 
mehr stauraum direkt in Griff nähe zum 
waschtisch. Die neue aufteilung in ein 
Drittel schublade und zwei Drittel auszug 
sorgt dafür, dass auch hohe Gegenstände im 
auszug Platz fi nden. Interessante Design-
akzente setzen die zusätzliche Griff oberfl äche 
in chromfarbig Glanz und die beiden mö-
belfarben stone Grey und santana oak.

A collection as diverse as life itself. The 
furniture programme now has an even more 
extensive range of vanity units: 16 diff erent 
models off er greater storage space within easy 
reach of the washbasin. The new division 
into one third drawer and two thirds pull-out 
compartment provides suffi cient space for tall 
objects in the pull-out compartment. The ad-
ditional glossy chrome-coloured handle fi nish 
and the two furniture colours, Stone Grey and 
Santana Oak, can be used to create interesting 
highlights.

Une collection aussi variée que la vie. La 
gamme de meubles s’enrichit maintenant d’un 
choix encore plus large de meubles sous-plan : 
16 modèles diff érents pour encore plus de ran-
gement à portée de la main, tout près du plan 
de toilette. La nouvelle répartition en un tiers 
/ deux tiers avec tiroir et tiroir coulissant per-
met même de ranger les objets d’une certaine 
hauteur dans le tiroir coulissant. La fi nition 
des poignées de couleur chrome brillant et les 
deux coloris des meubles Stone Grey et San-
tana Oak apportent des touches intéressantes 
de design. 

Een collectie even veelzijdig als het leven. 
Het meubelprogramma krijgt nu een nog om-
vangrijker scala van wastafelonderkasten: 16 
verschillende modellen voor meer bergruimte 
direct onder de wastafel. De nieuwe verdeling 
in een conventionele schuifl ade met daaronder 
een royaal uittrekelement zorgt ervoor dat ook 
hoge voorwerpen een plaatsje kunnen krijgen. 
Interessante designaccenten worden geplaatst 
door het extra greepoppervlak in glanzende 
chroomkleur en de twee meubelkleuren Stone 
Grey en Santana Oak.

Una collezione poliedrica come la vita. Oggi 
la gamma di mobili arredobagno diventa an-
cora più ampia proponendo numerosi mobili 
sottolavabo: 16 modelli diversi per un mag-
giore spazio vicino al lavabo, sempre a portata 
di mano. La nuova suddivisione per un terzo 
cassetto e per due terzi scomparto estraibile 
permette di riporre anche oggetti più alti. Le 
nuove fi niture delle maniglie in cromo colorato 
lucido e le due tonalità dei mobili Stone Grey 
e Santana Oak aggiungono un’intrigante nota 
di design.

Una colección variada como la vida misma. 
El programa de mobiliario incluye una mayor 
gama de muebles bajos: 16 modelos distintos 
que ofrecen más espacio de almacenamiento 
muy cerca de su lavabo. La nueva distribución 
con un cajón que ocupa un tercio y una gaveta 
que ocupa dos tercios ofrece espacio incluso 
para sus objetos más altos. Los asideros adi-
cionales de color cromo brillante aportan un 
especial matiz al diseño, junto con los dos co-
lores del mueble Stone Grey y Santana Oak.

suBway 2.0
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BlicKfAnG: Griffoberfl ächen in Chromfarbig Glanz.
EYE-CATCHER: handle in glossy chrome-coloured fi nish. 
POINT DE MIRE : fi nition des poignées couleur chrome.
BLIKVANGER: greepoppervlakken in glanzende chroomkleur. 
ACCATTIVANTI: le fi niture in cromo lucido delle maniglie. 
UN IMÁN PARA LAS MIRADAS: asideros en color cromo 
brillante.

hiGhliGht: LED Schubladen-Innenbeleuchtung. 
HIGHTLIGHT: LED drawer lighting.
POINT FORT : éclairage à diodes électroluminescentes pour 
l’intérieur des tiroirs.
HOOGTEPUNT: LED schuifl adenbinnenverlichting.
DETTAGLIO INTELLIGENTE: l‘illuminazione interna a LED 
dei cassetti.
DESTACA: iluminación LED en el interior del cajón.

Glossy White

Silbergrau
Silver Grey

Gris argenté
Zilvergrijs

Grigio argento
Plateado

Stone Grey

Weiß Matt
White Matt
Blanc Mat
Wit Mat

Bianco Opaco
Blanco Mate

Glossy Grey

Weiß
White
Blanc 
Wit

Bianco
Blanco

Santana Oak

Silberfarbig Matt
Matt silver-coloured 

Gris mat argenté
Zilverkleurig mat
Argento opaco

Color plata mate

Chromfarbig Glanz
Glossy chrome-coloured

Gris brillant chromé 
Chroomkleurig glanzend

Cromo lucido
Color cromo brillante

MÖBELFARBEN 
FURNITURE COLOURS 
COLORIS DES MEUBLES  
MEUBELKLEUREN
COLORI DEI MOBILI
COLORES DEL MOBILIARIO

ABDECKPLATTENFARBEN 
COUNTERTOP COLOURS
COLORIS DES PLATEAUX
KLEUREN AFDEKPLATEN
CODICI COLORE PER PIANI DI COPERTURA
COLORES DEL PANEL DE CHAPADO

GRIFFOBERFLÄCHEN 
HANDLE FINISHES 
FINITION DES POIGNÉES 
GREEPOPPERVLAKKEN
FINITURE DELLE MANIGLIE
ASIDEROS

Terra Matt
Terra Matt
Terra Mat
Terra Mat
Terra Matt
Terra Mate

Ulme Impresso
Elm Impresso

Orme Impresso
Lep Impresso

Olmo Impresso
Olmo Impresso

Eiche Graphit
Oak Graphite

Chêne Graphite
Eiken Grafi et

Rovere Grafi te
Roble Grafi to
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SUBWAY 2.0 bathroom collection   CULT tap fittings programme   MOONLIGHT + BERNINA tiles
MY VIEW 14 mirror cabinet
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SUBWAY 2.0 bathroom collection  
JUST tap fittings programme   PURE LINE + NATURE SIDE tiles

subway 2.036 37



joyce
Joyce ist immer neu und immer anders. Die 
individuelle Kollektion mit Apps, den aus-
tauschbaren, funktionalen Accessoires, sorgt 
für Badgestaltung nach Lust und Laune. Nach 
eingängiger Kundenbefragung sind jetzt zwei 
neue, spannende Farbtöne dazu gekommen: 
Curaçao und Florida. Neu sind auch die 
Überlaufblenden – Caps – in App-Farben. 
Zusammen mit den passenden Möbelfronten 
erhalten Sie innovative Farbvielfalt im Bad. 
Als weiteres Highlight steht die neue WC-
Generation DirectFlush zur Verfügung.

Joyce is always new and always different. The 
individual collection with Apps: functional, ex-
changeable accessories for flexible bathroom  
design. In response to customer feedback, two 
stylish new colours have now been added to the 
range: Curaçao and Florida. The caps in the App 
colours are also new. Together with the matching 
furniture fronts, they bring an innovative variety 
of colours to your bathroom. The new DirectFlush 
generation of toilets introduces a further highlight.

Joyce est toujours nouveau et toujours différent. 
La collection personnalisable grâce à des acces-
soires fonctionnels et interchangeables permet à 
chacun d’aménager sa salle de bains comme il 
l’entend. Curaçao et Florida, ces deux nouveaux 
coloris, viennent d’être ajoutés suite à un sondage 
approfondi réalisé auprès de la clientèle. Le cache 
bonde est maintenant proposé dans les mêmes 
couleurs que les accessoires. Votre salle de bains 
prend des couleurs avec les façades des meubles 
assorties. La nouvelle génération de cuvettes de 
WC DirectFlush est un autre point fort mis à 
votre disposition. 

Joyce is altijd nieuw en altijd anders. De indi-
viduele collectie met apps, de verwisselbare, func-
tionele accessoires, zorgt voor een badkamerin-
richting die is afgestemd op de eigen voorkeur. 
Na een uitgebreide klantenenquête zijn er nu twee 
nieuwe, spannende kleuren bij gekomen: Curaçao 
en Florida. Nieuw zijn ook de overloopafdekkin-
gen – Caps – in app-kleuren. Samen met de  
bijpassende meubelfronten krijgt u een inno-
vatieve kleurenrijkdom in de badkamer. Nog een 
ander hoogtepunt is de nieuwe generatie  
DirectFlush wandclosets.

Joyce è sempre moderno e sempre diverso. 
Questa collezione personalizzabile con le App, i 
funzionali accessori intercambiabili, consente di 
arredare il bagno come si vuole. Dopo aver con-
dotto un sondaggio tra i clienti sono nate due 
nuove tonalità cromatiche davvero intriganti: 
Curaçao e Florida. Un’altra novità sono anche le 
mascherine troppopieno, le Cap, nei colori delle 
App. Insieme ai frontali coordinati dei mobili 
potrete arredare con un’innovativa gamma di 
colori. Un’altra particolarità è la nuova generazi-
one di WC DirectFlush.

Joyce es siempre nuevo y diferente. La colecci-
ón individual con Apps, los accesorios funciona-
les e intercambiables, adapta el diseño a su gusto 
particular. Tras consultar a nuestros clientes, 
hemos añadido dos nuevos tonos: Curaçao y 
Florida. También son nuevos los tapones – Caps 
– en colores App. Junto con los frontales a juego, 
aportan un colorido innovador a su baño. Otro 
elemento destacado es la nueva generación de 
inodoros DirectFlush.
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http://bit.ly/PkRYQg

Zwei neue app-Farben, der Blauton curaçao und das rote Florida, erweitern das spiel der 
möglichkeiten. und das nicht nur im Bad als seifenschale, sondern in der ganzen wohnung. 
Die app-Vasen eignen sich zum Beispiel auch für Duftstäbchen. Die stapelbaren schalen 
können stilvolle ordnungshelfer für nützliche Kleinigkeiten sein.

Two new App colours, Curaçao blue and Florida red, increase the range of possibilities. Not only as 
a soap dish in the bathroom but throughout the home. The App vases, for example, can also be used 
to hold fragrance sticks. The stackable bowls can serve as stylish containers for storing useful bits and 
pieces.

Deux nouveaux coloris pour les accessoires élargissent vos possibilités de décoration : le bleu Curaçao 
et le rouge Florida. Et pas seulement comme porte-savon dans la salle de bains, mais partout dans 
votre intérieur. Les vases par exemple peuvent également accueillir des bâtonnets parfumés. Les 
modules empilables deviennent indispensables pour ranger les petits objets toujours utiles.

Twee nieuwe app-kleuren, de blauwtint Curaçao en het rode Florida, breiden het spelen met 
mogelijkheden uit. En dat niet alleen in de badkamer als zeepbakje, maar in de gehele woning. De 
app-vazen zijn bijvoorbeeld ook geschikt voor geurstokjes. De stapelbare schalen kunnen stijlvolle 
opberghulpjes voor nuttige spulletjes zijn.

Due nuovi colori per le App, le tonalità di azzurro Curaçao e di rosso Florida vanno ad ampliare le 
possibilità d’arredo, e non solo come portasapone in bagno, ma in tutta la casa. I vasi diff usori App, 
ad esempio, si possono usare anche per i bastoncini profumati. Le ciotole impilabili aiutano a tenere 
la casa in ordine raccogliendo piccoli oggetti utili.

Dos nuevos colores App, el azul Curaçao y el rojo Florida, elevan las posibilidades. No solo se pueden 
usar como jabonera en el baño, sino en toda la casa. Los recipientes App se pueden usar, por ejemplo, 
para colocar varitas aromáticas. Las bandejas apilables son elementos auxiliares llenos de estilo para 
ordenar sus pequeños objetos cotidianos.

Gestalten Sie Ihr Badezimmer nach Ihren Wünschen - mit 
dem Joyce-Online-Konfi gurator. Wenn Sie mehr über die 
Kollektion wissen wollen: einfach den QR-Code mit dem 
Smartphone einscannen und Joyce erleben!

Design your bathroom just as you wish – with the Joyce 
Online Confi gurator. If you would like to know more about the 
collection, simply scan the QR code with your smartphone and 
discover Joyce! 

Aménagez votre salle de bains en laissant libre cours à 
votre imagination grâce au confi gurateur en ligne Joyce. 
Pour en savoir davantage sur cette collection, il vous suffi t 
simplement de fl asher le code QR avec votre smartphone et 
vous découvrirez Joyce.

Laat uw persoonlijke voorkeur de vormgeving van uw bad-
kamer bepalen – met de Joyce online confi gurator. Voor 
extra informatie over de collectie: scan gewoon de QR-code 
met uw smartphone en beleef Joyce!

Arredate il vostro bagno secondo i vostri gusti e i vostri 
desideri con il confi guratore on-line di Joyce. E se volete 
saperne di più sulla collezione, vi basterà leggere il codice QR 
con uno smartphone e scoprire Joyce!

Diseñe su baño como desee con el confi gurador online de 
Joyce. Si desea más información sobre la colección, solo tiene 
que leer el código QR o AR con su Smartphone para descubrir 
Joyce.
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APP- UND CAP-FARBEN 
APP AND CAP COLOURS
COLORIS DES ACCESSOIRES ET DES CACHE-BONDE 
APP- EN CAP-KLEUREN
COLORI DELLE APP E DELLE CAP 
COLORES APP Y CAP

Weiß Alpin 
White Alpine 

Blanc 
Wit Alpin 

Bianco Alpin 
Blanco Alpino

Bali

Peru

Curaçao

Sahara

Florida
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ACCESSORIES 45

Accessories
Immer wieder spannende Ideen: Mit den 
neuen Überlaufblenden – Caps – setzen Sie 
kleine, farbenfrohe Akzente in Ihrem Wasch-
tisch. In vielen Farben erhältlich, können sie 
harmonisch mit Ihren Badmöbeln kombiniert 
und nach Belieben ausgetauscht werden.
Das neue Push-Open Ventil mit einer kerami-
schen Abdeckung ist mit vielen Waschtischen 
mit Überlauffunktion kombinierbar und eignet 
sich besonders gut für Aufsatzwaschtische. Mit 
der eleganten Ventilabdeckung wird jeder 
Waschtisch zu einem Highlight.

A source of exciting ideas: introduce little accents 
in your washbasin with the colourful new cover 
Caps. Available in many shades, they harmo-
niously complement your bathroom furniture 
and can be exchanged as the mood takes you.
The new push-open valve with a ceramic cover 
can be combined with many washbasins with 
overflow and is particularly suitable for surface-
mounted washbasins. The elegant valve cover 
makes every washbasin a bathroom highlight.

Des idées toujours aussi passionnantes : 
avec les nouveaux caches de trop-plein « Caps », 
vous offrirez de petites touches colorées à votre 
lavabo. Proposés en de nombreuses couleurs, ils 
s’harmonisent avec les meubles de votre salle de 
bains et peuvent être échangés à volonté. 
La nouvelle bonde clic-clac avec son cache en 
céramique peut équiper de nombreux lavabos 
avec trop-plein et convient particulièrement 
bien aux vasques à poser. Avec cet élégant cache-
bonde, votre lavabo devient la vedette de votre 
salle de bains.

Steeds weer spannende ideeën: met de nieuwe 
overloopafdekkingen (caps) zorgt u voor kleine, 
kleurrijke accenten in uw wastafel. Ze zijn ver-
krijgbaar in veel kleuren en kunnen harmonisch 
met uw badkamermeubels gecombineerd en naar 
eigen inzicht verwisseld worden.
De nieuwe push-open plug met keramische af-
dekking is combineerbaar met veel wastafels met 
overloopfunctie en is uitermate geschikt voor 
opzetwastafels. Met de elegante afdekking van 
de afvoerplug wordt elke wastafel tot een highlight.

Idee sempre nuove: con le nuove mascherine 
troppopieno Caps potete donare un tocco di 
colore al vostro lavabo. Disponibili in tantissimi 
colori, si lasciano abbinare perfettamente ai 
vostri mobili arredobagno e cambiare secondo 
i vostri gusti personali.
La nuova piletta di scarico tipo push-open con 
copertura ceramica è abbinabile a tantissimi 
lavabi con funzione troppopieno, perfetta sop-
rattutto per i lavabi da appoggio. Con la coper-
tura ceramica della piletta, qualsiasi lavabo 
diventa unico.

Ideas apasionantes: los nuevos tapones – Caps – 
aportan pequeños toques de colorido a su  
lavabo. Disponibles en múltiples colores,  
combinan armoniosamente con su mobiliario 
de baño y puede cambiarlos cuando desee.
La nueva válvula Push-Open con tapa cerámica 
se puede combinar con muchos lavabos con re-
bosadero y es especialmente adecuada para los 
lavabos sobre encimera. Con la elegante tapa de 
la válvula, cualquier lavabo consigue destacar.
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My View 14
Setzen Sie Ihr Bad ins rechte Licht. Der  
My View 14 Spiegelschrank mit innovativer, 
langlebiger LED-Beleuchtung sorgt für stim-
mungsvolle Atmosphäre. Sein zeitlos verspie-
gelter Aluminiumkorpus in fünf Größen 
lassen ihn zu einem echten Klassiker werden –  
für Bäder, die sich sehen lassen können.

Show your bathroom in a favourable light.  
The My View 14 mirror cabinet with innovati-
ve, durable LED lighting ensures a very special 
atmosphere. Its timeless, mirrored aluminium 
body that comes in five sizes makes it a real 
classic – for bathrooms with the very best creden-
tials.

Mettez votre salle de bains en lumière. Avec 
son éclairage innovant et durable à LED, 
l’armoire de toilette My View 14 plonge la salle 
de bains dans une ambiance chaleureuse. Pro-
posée en cinq dimensions, cette armoire de toi-
lette est un véritable classique du genre avec son 
corps classique en aluminium recouvert de mi-
roirs – une armoire de toilette pour les salles de 
bains dignes de ce nom. 

Plaats uw badkamer in het juiste licht. De My 
View 14 spiegelkast met innovatieve, duurzame 
LED-verlichting zorgt voor een sfeervolle am-
biance. Zijn tijdloos spiegelende aluminium 
corpus in vijf maten maken van hem een echte 
klassieker – voor badkamers die gezien mogen 
worden.

La giusta scenografia per il vostro bagno. 
L’armadietto a specchio My View 14, con la sua 
innovativa illuminazione a LED di lunga dura-
ta, crea un’atmosfera di grande intimità. Il design 
intramontabile della scocca a specchio in allu-
minio, disponibile in cinque misure, lo trasfor-
ma in un vero classico, per bagni belli e lumi-
nosi.

Cree el ambiente adecuado para su baño. El 
armario con espejo My View 14, con la innova-
dora y duradera iluminación LED, crea una 
atmósfera acogedora. El intemporal cuerpo de 
aluminio con espejo en cinco tamaños convier-
te el armario en un auténtico clásico, para baños 
que merece la pena ver.
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SUBWAY 2.0 bathroom collection   CULT tap fittings programme 
MOONLIGHT + BERNINA tiles   MY VIEW 14 mirror cabinet
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DIE GRÖSSENVIELFALT
WIDE RANGE OF SIZES 
LA DIVERSITÉ DES DIMENSIONS 
DIVERSITEIT VAN MATEN
VARIETÀ DI MISURE
VARIEDAD DE TAMAÑOS

Die vertikal in die spiegelschranktüren integrierte, energiesparende leD-technik sorgt für eine 
vollständige und wirkungsvolle ausleuchtung, ideal zum schminken oder rasieren. Das licht 
lässt sich dreistufi g dimmen, die individuelle lichtstimmung setzen sie mit frei einstellbarer 
lichtfarbe von warmwhite zu coolwhite. rückseitig verspiegelte türen erlauben bei Öff nung 
einen rundumblick. Der Korpus aus aluminium ist seitlich verspiegelt, die spiegelrefl exion 
vergrößert den raum optisch.

The energy-saving LED technology that is integrated in the doors of the mirror cabinet ensures full 
illumination of the light surface. The light has three dimmer settings and the colour of the light can also 
be adjusted from warm to cool white. The doors with mirrors on both sides keep everything within view. 
The aluminium body has mirrors on the sides and the edges of the doors are also mirrored.

Un éclairage LED à  faible consommation est intégré dans les portes de l’armoire de toilette pour une 
vision parfaite de toute la surface. Un variateur d’intensité permet de sélectionner l’un des trois niveaux 
de lumière ainsi que sa couleur – du blanc chaud au blanc froid. Les miroirs sur les deux faces des portes 
off rent une vue panoramique. Même les côtés de l’armoire en aluminium et les rebords des portes sont 
recouverts de miroirs. 

De verticaal in de spiegelkastdeuren geïntegreerde, energiebesparende LED-techniek zorgt voor een 
volledige en eff ectieve verlichting, ideaal voor opmaken of scheren. De verlichting kan in 3 standen wor-
den gedimd, u bepaalt zelf de lichtsfeer met de vrij instelbare lichtkleuren – van zacht wit tot warm wit. 
Dankzij de aan de achterkant spiegelende deuren is bij geopende deuren een panoramaview mogelijk. 
Het corpus van aluminium is aan de zijkant spiegelend, de spiegelrefl ectie vergroot de ruimte optisch.

La tecnica a LED a basso consumo integrata nelle ante dell’armadietto a specchio assicura un’illuminazione 
integrale. La luce può essere regolata su tre livelli e si può scegliere anche il colore dell’illuminazione, da 
warmwhite (bianco caldo) a coolwhite (bianco freddo). Le ante a specchio su entrambi i lati permettono 
una visuale panoramica. Anche la scocca in alluminio è a specchio sul lato, come pure i bordi delle ante.

La tecnología LED, que ahorra energía, integrada en las puertas del armario, proporciona una ilumi-
nación total. La luz se puede graduar en tres intensidades. El color también es regulable, de warmwhite 
a coolwhite (de blanco cálido a blanco frío). Las puertas con espejos a ambos lados aportan visibilidad 
sobre todo el espacio. El cuerpo de aluminio también cuenta con espejo lateral, así como los cantos de 
las puertas.
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more to see 14
Das Mehr an Eleganz und Komfort.  
More to See 14 Spiegel glänzen durch  
integrierte LED-Beleuchtung ebenso wie 
durch ihre große Vielfalt und besondere  
Details. Zwölf Breiten von 37 bis 160 cm 
passen zu jeder Raumsituation und zu jeder  
Villeroy&Boch Kollektion. 

Greater elegance and comfort. The More  
to See 14 mirrors feature integrated LED lighting 
and offer tremendous variety and unusual details. 
With twelve widths ranging from 37 to 160 cm 
available, there is something to suit every room 
layout and every Villeroy&Boch collection.

Un plus d’élégance et de confort. Les  
miroirs More to See 14 brillent non seulement 
par leur éclairage intégré à LED mais aussi par 
la grande diversité des modèles et la précision 
des détails. Proposés en douze largeurs de 37 
à 160 cm, ils s’adaptent à toutes les salles de 
bains et sont assortis à toutes les collections de 
Villeroy&Boch.  

Extra elegantie en comfort. More to See  
14 spiegels schitteren zowel door de geïntegreerde 
LED-verlichting als door hun grote  
diversiteit en bijzondere details. Twaalf breedtes 
van 37 tot 160 cm passen bij elke ruimtelijke  
situatie en bij elke Villeroy&Boch collectie. 
  
Più eleganza e comodità. Gli specchi More  
to See 14 spiccano per l’illuminazione a LED 
integrata ma anche per l’enorme varietà di  
modelli e di particolari. Dodici larghezze, da 37 
a 160 cm, per soddisfare qualsiasi esigenza di  
spazio e di abbinamento a tutte le collezioni  
Villeroy&Boch. 

Un plus de elegancia y confort. Los espejos  
More to See 14 destacan por su iluminación LED 
integrada, así como por su gran variedad y sus 
detalles especiales. Doce anchuras, de 37 a 160 
cm, se adaptan a todos los espacios y a todas las 
colecciones de Villeroy&Boch. 
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DIE GRÖSSENVIELFALT 
WIDE RANGE OF SIZES
LA DIVERSITÉ DES DIMENSIONS 
DIVERSITEIT VAN MATEN 
VARIETÀ DI MISURE 
VARIEDAD DE TAMAÑOS

Die integrierte, energiesparende leD-technik lässt sich 3- stufi g dimmen. Individuelle licht-
stimmung setzen sie mit frei einstellbarer lichtfarbe von warmwhite zu coolwhite.

The integrated, energy-saving LED technology has three dimmer settings. Create individual lighting 
moods by adjusting the colour of the light from warm to cool white.

L’éclairage intégré à LED, de faible consommation est équipé d’un variateur d’intensité à trois niveaux 
qui vous permet de sélectionner la couleur de la lumière du blanc chaud au blanc froid.

De geïntegreerde, energiebesparende LED-techniek kan in 3 standen worden gedimd. U bepaalt zelf 
de lichtsfeer met de vrij instelbare lichtkleuren – van zacht wit tot warm wit.

I LED integrati e a basso consumo di energia possono essere regolati su tre livelli di luminosità. Per 
un’atmosfera personalizzata si possono impostare i colori per la luce da warmwhite a coolwhite.

La tecnología LED integrada, que ahorra energía, permite graduar la luz en 3 intensidades. Puede 
crear su propio ambiente con la coloración regulable, de warmwhite a coolwhite.
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Product overview

ausführliche Informationen zu al len 
Villeroy&Boch Produktneuheiten stehen Ih-
nen im Internet unter www.villeroy-boch.com 
als Download zur Verfügung. 

You can download detailed information on 
all the new Villeroy&Boch products from the 
internet at www.villeroy-boch.com.

De plus amples informations sur toutes les 
nouveautés de Villeroy&Boch sont à votre 
disposition. Vous pouvez les télécharger 
à vous connectant sur notre site Internet
www.villeroy-boch.com. 

Uitvoerige informatie over alle nieuwe produc-
ten van Villeroy&Boch kunt u op het internet 
downloaden via www.villeroy-boch.com.

Dal nostro sito Internet potete scaricare infor-
mazioni dettagliate su tutti i nuovi prodotti 
Villeroy&Boch: www.villeroy-boch.com.

Encontrará información detallada y des-
cargable sobre todas las novedades de 
Villeroy&Boch en la dirección de Internet 
www.villeroy-boch.com.

ProDuct oVerVIew

Journey of Inspiration Product Overview PDF
Available for downloading from April 2014

www.VIlleroy-Boch.com
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